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R mi bálanyánk.

Frangols Lajosné úrnő.Ezen soraink élén bemutatjuk a „Budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok" által a jövő szeidán, máiczius i)-én rendezendő fényes tánczestélynek kedves bálanyját, Francois Lajosné úrnőt, Francois Lajos budafoki pezsgőgyáros bájos hit- vestársát. Aki nem Ismerte még őt arezban, csak lelki nemes- ségének híréből, az most megismerheti ezt a szép ui hölgye a lapunkban itt közlött arczkép után addig is, ^inig jovo szerdán i Vigadó ragyogó termeiben minden ott lévők gyönyci o ie tiek nemes vonásaiban s szép szemének lelki jóságot ragyogósugaraiban. .......Azt hisszük, ahol sok kiváló politikus, államférfit. van ">tt nehéz dolog a köztársaság elnökének megva asz asa. a 11 még egy-egy kerület képviselőjének megválaszt, sa is ne ie - küzdelmekbe kerül. Egy város hölgyei közül elnököt valasz am mm éppen könnyű dolog. Hajh de mi ehhez képest egy ölj elő­

kelő, fényesés nép es tánczvigalomnak bálanyát választani, mint a minőabudapesti szállodások,- vendéglősök, és korcsmárosoké lesz. Nagy dolog ez. Nagy pedig annálfogva, mert Budapesten a szál­lodások, vendéglősök családi körében annyi szép, kedves modorú bálanyának való uriasszony van, hogy össze kell szedni a ren­dezőbizottságnak gondolatmenetét, hogy a sok szép asszony közül kit válasszon meg a bálanyai trónusra. Azután meg arra is kell figyelni, hogy az ilyen bár vigalmi, de azért társadalmi jelentőségű választásnál semmiféle mellőztetési érzés sehol fel ne ébresztessék. És ime, mikor a szállodások és vendéglősök báljának rendező-bizottsága bálanyának Francois Lajosné úrnőt kérte fel, aki e megválasztást szívesen elfogadta, akkor tapsolt, lelkesedett a mi vendéglős társadalmunkban mindenki. Nemcsak a férfiak, hanem a hölgyek is.Es miért van ez, kérdezhetjük. Azért-e, mert a Fran<?ois- házaspárt — mint arról már a „Vendéglősök Lapja" megemlé­kezett — annyi a s z í v  mélyéből fakadó lelki nemesség jellemzi, hogy nemcsak ott vannak jelen minden jótékonyczélu társadalmi mozgalom első soraiban, hanem maguk is — a nyilvánosságot kerülve, — letörlik sok szegény özvegynek, árvának szükség­fakasztotta könnyeit. Hát igenis, ezért is. De mi a főokot más­ban látjuk. Francois Lajos és Cézár öcscse messze idegenből, a szép Francziaoszágból származtak hozzánk. A férj azért, hogy itt egy még kevéssé gyakorolt gyárüzemi iparnak adjon tehet­ségével, szorgalmával, tudásával lendületet s azzal hozzájárul­jon ez ország közvagyonosodásához is. Es ime, elmúlt néhány év és a Francois házaspár nemcsak nyelvében és gondolatvilágában lett magyarrá, hanem a maga körében, a magyarság terjesztő­jévé is. Belekerülve a magyar társadalomba, azzal a kedves­séggel, mely a francziákat jellemzi s melyet ők a magyar lélek őszinte melegségével párosítottak — meghódították ezt a tár­sadalmat. Ezért örül mindenki a szerencsés választásnak, hogy 
Francois Lajosné úrnőt sikerült a mi jótékonyczélu vigalmunk bálanyájául megnyernünk.Ezzel a ténynyel a vendéglősök bálja sikere már biztosítva van. De biztosítva azzal is, hogy a rendező-bizottság élén oly férfiak állanak, mint Frangois Lajos, dr. Bárczy István a szék. főv. polgármestere, Gundel János ipartestületi elnök, Petánovits József bálelnök, diszelnökök, mint aminők az elnökségnek és a rendezőségnek összes többi tagjai is.Minden esztendőben szép, fényes, népes volt a budapesti vendéglősök bálja, de ebben az évben, márczius idusán még ragyogóbbnak kell lennie. Márczius 9-én tavaszias alkonyainak fuvalma száll majd, a mely Duna felől s a szemközti hegyormá­ról tekint a Vigadó falai felé. Kigyulnak az égen a csillagok s ott lesznek a csarnokban a villamos körtéknek ezrei. És jön a bálanya mosolylyal ragyogva, bájos nyoszolyolány-csapatával.Csillagok, csillagok,Szépen ragyogjatok;E bájos seregnek Utat mutassatok.És ráhúzza a zenekar azt a szép magyar nótát, melyre megdobog a s z í v , meghajlik a leány, menyecske, karcsú szép dereka, piros rózsa lesz tejfehér orczája. Adjon Isten szép sikert, igaz magyar kedvet s hozzá jó m ulatást!
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P í l t V O l í i t * *  gőzmosó és fehérnemű kölcsönző vállalat,
Telefon 51— 80. Budapest, Vili. kerület, Práter-utcza 44. szám. ™ clon 51~ *'•
* « •  teljesen UalaKl.ot, a

fl képesítéshez kötöttség.Szabad világverseny van. Az em­berek a megélhetésért, az obulusért a törvény szakaszainak határai közt úgy marják egymást, ahogy akarják. Hanem ebben a szabad világverseny­ben is minden embernek meg kell tanulnia mesterségét, amivel meg­keresi kenyerét. A csizmadiának, a lakatosnak, a péknek, aẑ  órásnak először inasnak, azután segédnek kell lennie s ezen előképzettségét hiva­talos okmánnyal kell igazolnia, csak azután lehet önálló iparos nálunk. Ez az úgynevezett ipari törvényes képe­sítettséghez kötöttség. Budapesten még a hordárnak is vizsgáznia kell, a bérkocsisnak is arról, hogy ismeri-e az utczákat s tud-e lovat hajtani s csak ha erről bizonyítványt kapott, akkor folytathatja iparát, mert nálunk a közszolga is, a bérkocsis is iparos. Csak egy szabad préda pálya van ebben az országban, melyet mindenki, 
minden képzettség nélkül elfoglalhat; 
a vendéglősség és a korcsmárosság. Ez nincs a törvénynek semmiféle védő­bástyájával körülsánczolva, hanem ki van szolgáltatva mindenkinek. A suszter, ha megunja a csirizes tálat, meg a kaptafát, a borbély a borotvát, a tobakszattyán a kutyabőrkikészitést, hát egyszerűen felcsap korcsmáros- nak, vígan méri az italt, kosztot ád a magyar emberiségnek s bizony nem egyszer meg is gyarapodik a tanult, képzett s gyermekkora óta erre a pályára készült magyar vendéglős, korcsmáros rovására.Hát soha sem volt úgy, hogy valahogy ne lett volna, de ez a dolog nincsen rendjén, mert súlyos anyagi kárára van néhány ezer, a vendéglős pályára készült tisztességes polgár­társunknak. Ma már nem élünk ab­ban a korszakban, amelyben a mis- kolczi csizmadiábál lett korcsmáros a kocsonyába fagyott békát is fel­tálalhatta vendégeinek, mert ma már az ország minden valamire való váro­sában maga a társadalom bizonyos előkészültséget, iparában való jártas­

ságot, az érintkezésben való rutint követel meg a vendéglős, korcsmáros iparostól. Ma már Budapesten a pin- czérfiuk a vendéglős-szakiskolát kö­telesek elvégezni, azután érhetik csak el a pinczérség magasabb fokozatait az ételhordó, pinczértől a fizető^ pin- czérségig. És mégis, mi történik ? Ha egy ilyen, élete javakorát a pin- czérségben eltöltött, elméletileg és gyakorlatilag képzett vendéglős szak­ember összekuporgatott tőkéjével önállósítani akarja, vagy önállósítja magát, hát versenytársául elébe, vagy mellé tolakodik az a bizonyos kapta­fáját megunt suszter mester és kiüti őt a nyeregből.Így volt ez például a legközelebbi múltig a magyar királyi államvasutak­nál is, hol nem egyszer a szakkép­zett, gyakorlattal biró magyar  ̂ ven­déglős-pályázó rovására, szakképzet- len, más, tisztes iparágát odahagyott egyénnek adták oda a pályaházi vendéglősi jogot, gyakorlatot és he­lyiséget. Úgy tudjuk azonban, hogy a magyar királyi államvasutak igaz­gatóságának jóvoltából — a „Ven­déglősök Lapjá“ -nak ismételt felszó­lalására — ott megszűntek ezek a helytelen állapotok s ma már a vasúti vendéglőket elsősorban szakképzett vendéglősnek adják bérbe. De meg­vannak ezek az állapotok még az ország igen sok közigazgatási ható­ságánál, melyek vendéglői, korcsmái bérbeadási tulajdonnal és joggal bír­nak. Itt van például elsősorban Buda­pest székesfőváros. Hát a javadalmas népligeti, a vágóhídi vendéglők bérbe­adása nem a tanult, képzett, egész életüket a pinczéri és vendéglősi pá­lyán töltött, gyakorlati szakemberek mellőzésével, rovására történt ? Igenis igy történt! És miért történhetett ez igy? Azért, mert a magyar vendég­lősség és korcsmárosság gyakorlata még mind mai napig sincs a törvé­nyes képesítéshez kötött iparágak sorozatába felvéve.A mi lapunk az, mely évek hosszú sorozata óta agitál, küzd, harczol azért a jogos, igazságos törekvésért,

mellőzhetlen követelésért, hogy a vendéglői ipar gyakorlása is képesí­téshez köttessék. Nem egyszer fel­soroltuk igaz indokainkat is. Hogy például a budapesti vendéglősség még a vendéglős szakiskolának nagy áldozatokkal történt felállításával is, de a gyakorlati kiképzéssel is olyan szakembereket nevel a maga ipari körében, mint egyetlen iparág sem Magyarországon. Rámutattunk arra, hogy miért kell elsősorban már a nagy fogyasztóközönség közegészség- ügye szempontjából is a vendéglősi és korcsmárosi ipar gyakorlását a képesítési joggal biró iparosokhoz csatolni. Kértünk, kérvényeztünk e tekintetben ismételten, de eddig mind hiába. Jogos kérelmünk teljesítéséből eddig nem lett semmi.Szabad-e azért erről a szakképzett magyar vendéglősség életérdekét érintő követelésünkről lemondanunk? Nem! Most üt majd e tekintetben a tizenkettedik óra. A kereskedelmi minisztériumnál hosszabb idő óta ott vajúdik már az elavult ipartörvény revíziója folytán az uj ipartörvény megalkotása. Szakbizottságok, az or­szágos iparegyesület tárgyalták már ezt a javaslatot s ha bekövetkeznek a rendes, normális parlamenti viszo­nyok, ebből a javaslatból hamarosan törvény is lesz. Nos, ha ebben az uj törvényben sem lesz a vendéglős és korcsmáros ipar gyakorlása a képe­sítéshez kötött iparágak közé sorolva, akkor várhatunk még újabb ötven, vagy százesztendeig, mig ez a kér­dés megint szóba és megoldásra ke­rülhet.Azért kell most az ipartörvény­javaslat törvényerőre emelkedése előtt a magyar vendéglősök összeségének mindent elkövetniök e jogos törek­vésük valóra válása érdekében. A vendéglős ipartársulatnak újból fel- terjesztést kell intézni ügyünk érde­kében a kereskedelmi minisztérium­hoz, sőt, hogy ott jobb meggyőző­désre jussanak, iparágunk vezér- férfiainak személyesen, küldöttségileg is el kellene alkalmas időben járniok.
Fanda Áyoston és 7 I M M T R  C C R C W P 7  balászmester Budapesten. Föüzlet: Központi vásárcsarnok, Telefon: 61— 24. 
Zimmer Péter utóda f c l l l l l l l t n  I L n L l i V i L  Fióküzlet V., József-tér 4. szám. Telefon: 62— 39. Interurban telefon: 61— 24.A la p itta to tt  1820. A „Balatoni Halászati részv.-társ.“ kizárólagos képviselője. S iir g ö n y c z lm : Z im m er h a lá s z m e s te r , Budap st'

... ., Az e g y e d ü l i  halkereskedő czég, mely
a7‘ e'őkelő háztartásokban és az étter- 
mekben szükségelt ö s s z e s  h a lfa jé -1 

kát á l l a n d ó a n  rak tá ron  ta rtja .-  Szállít: A legmagasabb király udvar és József föherczeg ö fensége udvara számára.
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VENDÉGLŐSÖK LAPJA 3A vidéki városok vendéglősei közös megállapodásra jutva, e jogos törek­vésünk támogatására felkérhetnék és megnyerhetnék az illető törvényható­ságok közgyűléseit. Képviselő válasz­tások előtt állunk. Szakképzett, intel­ligens magyar vendéglős, korcsmáros politikai meggyőződése mellett csak arra a képviselőjelöltre szavazhat, aki Ígéretet tesz, hogy az uj ipartörvény tárgyalása alkalmával követelni fogja a vendéglősi és korcsmárosi ipar gyakorlásának a képesített iparágak közé való sorozását. Ha mindent el­követünk, győzni fogunk! És, ha győzünk, egy csapásra megszabadu­lunk a jogosulatlan versenytársak nagy sáskahadától s a kövekezendő, tanult, elméletileg és gyakorlatilag képzett vendéglős nemzedék áldani fogja emlékezetünket.

R szövetkezeti korcsmák.őszinte hívei vagyunk a szövetkezeti esz­mének. A magunk körében hirdetjük, hogy a magyar vendéglősök, koresmárosok ala­kítsanak szövetkezetei közös érdekeik meg- védelmezésére. örvendünk azon is, hogy a szövetkezeti eszme oly hatalmasan tért foglal Magyarországon, mert ez a népes­ség takarékossághoz való szoktatásához, az értékesítési viszonyok javításához, a be­szerzés jutányosabbá tételéhez s egy va­gyoni jobbléthez vezet. Egyet azonban nem helyeselhetünk s ez a következő:Az ország területén ma már sok ezer fogyasztási szövetkezet van, természetesen szövetkezeti bolttal összekötve. Ez a szö­vetkezeti bolt fűszer, rövidáru, rőfös és ru­hakereskedés is egyszersmind. Hát igen he­lyes, hogy a szövetkezeti vezérférfiak azt a szatócs-uzsorát, mely a múltban nem egy vidéknek népét tette tönkre, s mely erkölcs dolgában eszközeiben nem volt válogatós soha; ilv módon akarják visszaszorítani. De most már egyéb is történik. Nem egy szö­vetkezeti bolt van ma már Magyarországon, ahol a bolt melletti helyiségben megnyílik a szövetkezeti bormérés, korcsma is. A korcs­máros a szövetkezet üzletvezetője, aki a korcsmáros mesterséget soha nem tanulta, de azért a szövetkezeti bort épp úgy ki tudja literezni, mint a szövetkezeti ecetet, bőt olcsóbban is litere/., mert az országos szövetkezeti központ utján a bort nagy menv- l yiségben könnyebben be lehet szerezni, mint az egymagában álló vendéglős, korcs­máros teheti.Az életnek nagy megélhetési harczában '/ónban nem helyeselhetjük, hogy ilyen nődön állítanak mind tágabb körben ha- dmas versenytársat a tisztességes vidéki vendéglős, korcsmáros iparnak. A magyar gazdaszövetségek jelszava az, hogy a kis­emberek fölsegélyezésére, támogatására, megmentésére alakulnak. Nos hát, az a vi­déki városi, falusi magyar vendéglős, korcs­máros rendesen a kisemberek osztályához, tartozik. Már az apja, öregapja is korcsmá-

luban hii ápolója nemzeti magyarságunknak. Hát az ilyen magyar iparosnak ott a vidé- a szövetkezeti bormérések, korcsmák felállí­tásával kár a megélhetését megnehezíteni, esetleg tönkre is tenni.Igaz, vannak községek az országban, a hol egy-egy uzsorás korcsmáros drága hite­lével és méregitalával teszi tönkre a hely­ség lakosságát, vagy legalább is e lakosság- nak egy részét. Nos hát, itt valóban szükség lehet a szövetkezeti bormérés létesítésére. Éppen azért eme sorainknak nincs támadó jellegük, sőt inkább mi arra kérnők teljes tisztelettel a különböző magyar szövetkeze- vezérférfiait, a »Magyar Gazdaszövetségek, a »Hangyát«, a ;>Keresztény gazdaszövetsé­gek Központját, hogy csak olyan helyeken engedjék ineg a szövetkezeti bormérések, korcsmák létesítését, ahol nincs becsületes, tisztességes magyar vendéglős, vagy korcs­máros s ahol egv tisztes magyar családnak megélhetését az ilyen felidézett konkuren­ciával nem veszélyeztetik.Ha a szövetkezetek nemes célja az, amit boldogult emlékű gróf Károlyi Sándjor,. a ma­gyar szövetkezetek atyja is hirdetett, hogy a kisembereken legyen segítve, akkor kér­jük, hogy a szövetkezeti üzletek egyik mű­ködési ágazata ne irányuljon a kisemberek egyik tisztességes osztálya, a vidéki városi és falusi vendéglősök és koresmárosok el­len. Hiszen pusztulunk, veszünk. A régi jó magyar vendéglősöknek, korcsmárosoknak faja kiveszőben van. Akik még megvannak s akiknek ivadékai megvannak és folytatják tisztes iparukat, ne nehezítsék meg azoknak életexistenciáját, hanem inkább hagyják őket élni.
Közös konyhák és a vendéglők.Néhány esztendővel ezelőtt nagy diadallal hirdették a napilapok, hogy a közös kony­hák eszméje megszületett Magyarországon is. Nem lesz otthoni főzés, nem kell a drága szakácsnő, szolgáló, legföllebb szobalány, vagy takarítónő s nem kell annyi tüzelő­anyag. A háziasszony, a ház úrnője fel lesz mentve a házvezetés konyhatartásának gond­jaitól ,s délelőtti igv nyerendő szabad ide­jét nemesebb foglalkozásokra, mint például gondosabb toaletté készítésre, barátnői lá­togatására, télen a jég-, nyáron a law-ten- uis-pálvák látogatására fordíthatja. Nagy dol­gok és csábítók ezek egy, a háztartás nehéz gondjaitól szabadulni kívánó ur és úrnőnek, nem csoda tehát, hogy sok helyütt a hír olvastára tapsra is csapódtak össze a kis fehér, puha női kezek. Azt is felhozták a közös konyhák üdvözítő volta mellett, hogv azok éttermeiben mily kedves és kel- lemetes összejövetelek lesznek a déli és estebéd óráiban. Azt meg már különösen hangsúlyozták, hogy Magyarországban, kü­lönösen a városokban, a vendéglői étkezés drága, az ételek miből való és mikénti el­készítése ellenőrizhetetlen, megbízhatatlan.Nos hát, majd másként lesz a közös konyhákban! Itt összeáll ötven, vagy száz leginkább hivatalnok család, fiatal vagy nőt­len ur, helyiséget bérelnek, fogadnak konyha- és kiszolgáló személyzetet, szerveznek egy közös konyhai felügyeletet, mely az élelmi­szereket nyers állapotban nagyban, olcsón beszerzi, fizetnek a családtagok után arány­

nak pompás négy-öt tál déli ételfogást és talán még pompásabb vacsorát. Magyaror­szág több városában csakhamar meg is ala­pították ezeket a közös úri konyhákat. A szegény vendéglősökkel ki törődött volna? Azok szedhetik, vehetik a sátorfájukat, vagy ha úgy tetszik nekik, — úri vendég híján— anyagilag tönkre is mehetnek s egy-kettő beállhat közülük — a fiatalabbak közül — éthordó pinezérnek a közös konyha asztalai mellé.De im, mit tett a jó Isten? A közös kony­hák talán az egy nagybecskereki kivé­telével már egy pár hónapi, vagy leg­feljebb egy évi fennállás után beadták a kul­csot és csődöt jelentettek. A közös kony­hák látogatói és fogyasztói először is azt vették észre, hogy ez a konyha nem igen változatos étlapjával, nem képes kielégíteni a különböző rendű és rangú családok étek­igényeit. A közös konyhai ételadagok mind kisebbek és tápláló erőben gyengébbek let­tek, ugv, hogy a közös konyhai ebéd elfo­gyasztása után egyes családok kénytelenek voltak otthon pótebédeket, pótvacsorákat főzetni, vagy a vendéglőben megpótebédelni, vacsorázni. Már ezek a körülmények is meg­csappanhatták a közös konyhák híveinek és látogatóinak számát, mire azután bekövet­kezett a vész: a közös konyhavállalatok de­ficitje, melyet az alapítóknak vagy részvé­nyeseknek — mert itt mindenki részvényes volt kellett volna fedezniük. Ilyenformán már nagyon drága, a vendéglői étkezésnél kétszeresen is drágább lett a közös konyhá­ból való étkezés. Ettől már a konyhaalapi- tók is megijedtek, menekültek vállalataik­tól, beadták a fentebb említett kulcsot és kimondották — szégyen ide, szégyen oda— a krachot.Ezeknek a közös konyhai, anyagi bukás­sal végződött vállalkozásoknak azután tanul­ságai lettek. A közönség ugyanis most már alaposan meggyőződött arról, hogy a tisz­tességes, tanult, gyakorlott magyar vendég­lős éttermeiben a kifogástalan, udvarias fel­szolgálás és kényelem mellett mindenkor egyformán, de olcsóbb áron találhatja fel ételigényeinek kielégítését. Akinek drága az előkelő vendéglő, az elmehet szintén tisztes­séges polgári vendéglőbe. A családtalan úri emberek rájöttek arra, hogy a közös kony­hák éttermeiben soha sem találták meg azt a kedélyes otthoniasságot, mint évekig meg­szokott vendéglőikben. Mindezeken felül pedig a közönség nagyobb megbecsülésben kezdte részesíteni azt az iparágában képzett vendéglőst, aki nagy konyha- és felszolgáló személyzet tartása, a nyers élelmiszerek árai­nak s a vendéglők bérárának, a fogyasztási adóknak folytonos emelkedése s a képzet­len kontárkonkurrencia folytoons szaporo­dása daczára mindig majdnem egyforma áron ízletes, tiszta ételekkel s jó, hamisítatlan italokkal tudta kiszolgálni vendégeit. A nagy közönség körében sokan nem tudják, hogy igen sok jó magyar vendéglősünknek e mögött az italok mögött a régi jobb idők nehéz munkával megszerzett hasznának, egy- begvült tőkéjének feláldozása rejlik.Elmondjuk pedig mindezeket abból az alkalomból, hogy mint egyes lapok jelen­tik a közel jövőben Budapesten is több ilyen közös konyha megalapítása van tervbe véve. Megjósolhatjuk, hogy ezeknek is az lesz a végük, ami az előzőké volt: a krach.lag csekély étkezési dijat s mindezért kap­
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Különben is van Budapesten annyi temér­dek kifőzés, előkelőbb, silányabb és legsi­lányabb, de ezek sem árthatnak a képzett, gyakorlott vendéglős által vezetett nagy, kö­zép és kisvendéglőknek, korcsmáknak, me­lyekben kifogástalan az étel, ital, a kiszol­gálás s a mai beszerzési viszonyoknak meg­felelők bár, de mégis normálisak az árak. Az a százezerszemü közönség megérzi, hogy hova kell mennie, hol találhat ízletes ételt, jó bort, sört s ha már odaszokott, egvha- | mar el nem hagyja vendéglője törzsasztalát. |A magyar korcsmárosok költészetünkben.A magyar bor, a magyar vendéglős, korcs- máros és a magyar költő, hogy ne volná­nak egymással vonatkozásban. A régi köl­tőink közül Csokonai Vitéz Mihály, mikor a magyar nektárt dicsőíti, mindenkor ma- gasztalással emlékszik meg a magyar korcs- máros vendégszeretetéről is, mely nem ha­sonlítható össze a német sörmérő üzleti kap­zsiságával. De az ezután következő költőink is, a legujabbakig, igy vélekednek. Íme, egy kis csokrot kötünk össze ezekből a véleke­désekből. Kezdjük Petőfi Sándorral, édes apja, a jó öreg Petrovics, akinek tetemei itt nyugosznak a kerepesi-uti temetőben, tud­valevőleg szintén korcsmáros volt. Egyszeri! vidéki korcsmáros. Oh, milyen szépen em­lékezik meg a nagy költő fiú »A jó öreg korcsmáros« czimü költeményében az édes apja korcsmájáról, meg a korcsmáros jószí­vűségéről, mikor azt Írja:. . .  Falu korcsmájában van az én lakásom Csendes korcsma ez, csak néha zajlik éjjel, Egy öreg, jó ember benne a korcsmáros, Áldja meg az Isten mind a két kezével.Alkonyuk) félben van már élte napja S ilyenkor az ember nyugodalmat óhajt S ő reá szegényre, a szerencsétlenség Ö reá mostan mért legtöbb gondot és bajt. Fáradoz napestig, vasárnapja sincsen, Mindig későn fekszik, mindig idején kel. Mint sajnálom én e jó öreg korcsmárost. . .  Áldja meg az Isten mind a két kezével.Hány öreg jó magyar korcsmárosra rá- illenek most is a nagy költő szavai:»Mindig későn fekszik, mindig idején kel.«S mi hozzá tehetjük:Alig látja hasznát!Egy másik versében a világot hasonlítja egy korcsmához, írván:Ez a világ egy nagy korcsma, jó árosBenne a Sors az örökös korcsmáros,Éjjel, nappal tele van az vendéggel:Öreg, ifjú, gazdaggal és szegénynyel.Hát ki ne ismerné azt a gyönyörű régi dalt, amit a hortobágyi korcsmárosnéról irt a legnagyobb magyar költő:Hortobágyi korcsmárosné angyalom Tegyen ide egy üveg bort, hadd iszom. Debrecentől Nagy-Hortobágy messze van; Debrecentől Hortobágvig szomjaztam.

Szilaj nótát fiityörésznek a szelek,Testem, lelkem majd megveszi a hideg. Tekintsen rám korcsmárosné violám, Fölmelegszem kökényszeme sugarán.Ha föltámadna a költő, ismét úgy éne­kelne. Annyi a, s,yép korcsmárosné ma Ma­gyarországon. Petőfi után lássuk a komoly Arany Jánost. A világot ő is egy csárdá­hoz hasonlítja, Írván:A világ egy rozzant csárda;Rossz menedék télbe’, nyárba’ .Télbe’ fázol, nyárba’ ázol,Mégis benne éjszakázol.Ismeretes az a verse is Arany Jánosnak, mely a kondorosi szép. csárdásáéról szól. Általában költőink, nagyok és kicsinyek, a bor után inkább foglalkoznak a szép csár- dásnékkal, korcsmárosnékkal. Lám, a hig­gadt lelkületű Arany János is:Kondorosi csárda mellett Gulya, ménes ott delelget. Csárdabeli szép asszonynál Bort iszik a juhász bojtár.Az újabb költők közül nagyon szép Sza- bolcska Mihály költeménye, mely szól a müncheni korcsmáról, összehasonlítva azt a magyar korcsmával:Hejh, ha ez a csárda Szamos partján volna,Benne az a nóta De másként is szólna.A magyar Írók, költők, különösen azok müveiben, akik a külföldön jártak, mindig csak annak megállapítását találjuk, hogy se­hol annyi szép vendéglősné nincs a világon, mint Magyarországban és sehol olyan jól nem érzi magát a vendég, mint a magyar vendéglőkben, korcsmákban, legyenek azok bár nagyok, közepesek, vagy kicsinyek, ter­mészetesen nem értve ide a mai »Söntése- ket«, melyekről, ha élne még, Hazafi Verái János is csak megrovási kalandot ima.A magyar irodalom, művészet és magyar vendéglősség — mint már megjegyeztük — régidőtől kezdve szoros kapcsolatban áll egymással. A vándorszínész társaság egy vi­déki városba érkezvén, legelőször a vendég­lőbe száll, hol a jó magyar vendéglős szi- ) vesen hitelez a társulat tagjainak, a legkö- j zelebbi gázsi-ig. Nem egy vidéki vendéglőst j ismerünk, akit egyes színtársulatok, a tag- | jaik iránti jóindulatért tiszteletbeli szinészszé választottak meg.A magyar költők nem egyszer a vendég­lők asztala mellett Írták meg költeményei­ket, mint például a néhai jó Vajda János a Szikszay vendéglő vörösteritékü asztala mel­lett irta meg a legszebb borongó költemé­nyeit. S amint a vendéglős szinte megkü­lönbözteti iró vendégét, a tisztes magyar iró és hírlapíró is megbecsüli a maga korcs- márosát és vendéglősét. Ez igy volt a múlt­ban és igy van a jelenben is. Adja Isten, hogy igy legyen a jövendőben is.
Bessenyei.

Vendéglős-báli induló.Nincsen mása, nincs a magyar Korcsmának,Busán, vígan az emberek Bent járnak:Megvigasztal a korcsmáros Borával,Vigabbá tesz felesége Édes kedves szavával.Járhatsz akármerre e nagy Világba’,Budapesti vendéglősnek Nincs párja.A vendéglős arany-ember Mind ahány,Tüzes a bor, magyar étek Vendéglátó asztalán.Akik mindig mást szolgálnak: Mulatnak,Egy jó napot csapnak önön Maguknak.Húzd rá ezigány! Vendéglősök Bálja van,Kit bánat rág, az is legyen,Az. is legyen ma vigan!Félre innét mára minden Bánat, bu,Itt a legszebb lány és asszony Koszorú;Ki egy szálat választ abból Magának:Boldog fia lesz a magyar,Ősi magyar hazának.Két üstökös csillag is pár Az égenS emlegetik most is úgy, mint Jó régen,Hogy vége lesz ennek a vén VilágnakS véle minden vendéglőnek,Minden magyar korcsmának.Hát ki tudja, mit hozhat a Jövendő ?Kétes arczu, rejtelmes uj Esztendő ?Igyunk azért egyet e szent Hazáért,Másodikat mindnyájunknak Igazi jobb voltáért.Húzd rá ezigány azt a magyar Dobogóst!Kapsz ma érte hejh uj bankót,. Ropogóst;Vigan járja itt ma minden Legény s lány,Egyszer mulat a vendéglős Saját bálján igazán!
M . G y .

1910. márczius 5.

f l jéginség és a vendéglők.Ebben az esztendőben tulajdonképpen nem volt tél Magyarországon. Kevesebb tű­zifa és szén fogyott el ugyan, de nálunk a telhetetienség is katasztrófát jelent. Nem fa­gyott be a Balaton, nem fagyott be a Duna és nem fagytak be mellékfolyói. Hiányosság állott be a természetes jégképződésben, va­gyis abban, hogy a tél hidegét a vizcscp- pek kéményévé fagyott gyémánt-prizmáiban
H U T T L  T IV A D A R  cs. és kir. udvari szállító porczellángyárosBUDAPEST, DOROTTYA-UTCZA 1 4 ."Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayence-ok. --------------- Legnagyobbválaszték étkező, kávés, teás és mosdókészletekben. -----------  Teljes kelengyék.
Dús választék karácsonyi és újévi ajándékokban. Saját porczellángyár Budapesten.

Legújabb árjegyzék I n g y e n  és  b é r  m e n t v e .
ALA PI rTATOTT 1854. ::: TELEFON 31—53



191U. márczius 4.
VENDÉGLŐSÖK LAPJA 5elraktározhassuk nyári élelmiszereink fen tar­tására, italnemüink lehűtésére és általán egészségünk megóvására. Szóval beütött a jéginség és ez magában véve sem kicsiny dolog. Ha jegünk nincs, a nyár meleg nap­sugarainak heve alatt nem vagyunk képe­sek hosszabb időre az erjedéstől, tehát a közegészségre káros feloszlástól például a husnemiieket, a halat, a tejet, a tejtermé­keket megvédeni. A jég hiányában eléggé szervezetlen vasúti élelmiszer szállító alkal­matosságaink is felmondják a szolgálatot, különösen a kisebb mennyiségű Ints és egyéb élelmiszerek szállítására nézve. Itt Budapes­ten ugyan van néhány gyár, mely mester­séges módon állít jeget elő, de ezek ve­zetői már most kijelentették, hogy elégsé­ges jég szállítására a nyáron képtelenek lesz­nek, képtelenek különösen a mostani árakon. Ezt nem hiresztelik, hanem valószínűleg kar- lellba lépnek és fölemelik egységesen, a mes­terséges jégnek az árát. Megdrágul ezzel minden a jég konzerválására szoruló ital- nenni és élelmicik ára is, aminek első sor­ban, mint a nagyközönség közvetlen kiszol­gálói, a vendéglősök és korcsmárosok, különösen a budapesti vendéglősök, korcs- márosok, de a kávésok és cukrászok, sőt a mészárosok és hentesek is adják meg a drága árát.Mi a hasonló anyagi és közegészségügyi veszedelem bekövetkeztére már évek óta és ismételten figyelmeztettük különösen a szé­kesfővárosi vendéglős és korcsmáros ura­kat. Rámutattunk arra, hogy annak a holt Duuaágnak a jege, melylyel a csepeli, so­roksári, haraszti jégészetek leginkább ellát­ják a főváros közönségét, egészségügyileg nem éppen kifogástalan. Ebbe a Holt-Duna- ágba ömlik a petróleum gyárnak s egyéb vegyészeti gyáraknak kiömlése is, mely él­vezhetetlenekké teszi a Duna e melléknyul- ványában termő halakat s megmételyezi a vizet is, mely télen Budapest élvezetére jéggé fagy össze. Rámutattunk arra, hogy jöhet egy enyhe tél, mikor nem lészen természe­tes jégképződés. És mindezek alapján sür­gettük, hogy a budapesti vendéglősök, korcs­márosok szövetkezeti alapon álljanak össze s ha másként nem lehet, a kávéháztulajdo- nosok, mészárosok, hentesek, cukrászok bé­nulásával és alapítsanak egy nagy mester­séges jéggyárat, mely minden igényeket ki­elégít s a hasonló jégkatasztrófáknak, jég- kartellek létesülésének egyszer s minden- torra elejét vette volna. Áz. anyagi eszköz ennek a célnak kivitelére talán nem hiány­zott s a haszonrészesedés sem maradt volna el, de szavunk ezideig mindig a pusztában kiáltó szava volt.Most aztán bekövetkezett a jéginség a maga dermesztő valóságában. Budapest szé­kesfőváros szerdai közgyűlésén Bittncr Já ­nos bizottsági tag tette ezt szóvá, indítvá­nyozva, hogy a főváros sürgősen maga lé- tesitsen egy mesterséges jégmiigyárat. Ipar­

ín mulatunk érdemes elnöke ugyan e tárgy­ban március harmadikára hívta össze az ér­dekelt budapesti vendéglősöket, és korcs- márosokat. Hogy mi lett a határozat, ar­ról az alábbiakban adunk számot. Egy azon­ban bizonyos. Örvendünk ennek a mozga­lomnak, melyet ha a kényszerűség is ho­zott tettre, de amely a mi sürgetéseinknek

adott igazat. Meg kell teremteni a vendég­lősök, korcsmárosok szövetkezeti mester­séges jéggyárát, ha kell a rokon iparélel- niczesi szakmákkal társulva is, még pedig mielőbb, hogy hasonló természetű meglepe­téseknek és jégkartell-alakulásoknak elejét vegyük. Még íredig mielőbb. Ismételjük, minden az ég horizontján megjelent üstö­kös és minden csillagászati jóslat azt je­lenti, hogy az idén olyan meleg nyarunk lesz. különösen nekünk magyaroknak, a kik uj választások előtt is állunk — aminő csak nagyon régen volt, nagy valaha.A vendéglősök e tárgyban tartott gyűlé­sére vonatkozó tudósításunk különben a következő:A Budapesti szállodások, vendéglősök es korcsmárosok ipartársulata f. hó 3-dikán délután a jéghiány ügyében Oundel János elnöklésével ülést tartott, amelyen mintegy 300 érdekelt jelent meg. Megnyitó beszédé­ben az elnök rámutatott arra, hegy a rend­kívüli enyhe időjárás következtében a jég­árak mennyire megdrágultak. Azután Bok­
ros Károly hosszabb beszédben ismertette azokat a gazdasági károkat, amelyek a jégárak emelkedése folytán a vendéglősö­ket érik. Kommer Ferencz és Aczél Miksa fölszólaiásai után az értekezlet kimondotta, hogy halaszthatatlanul szükségesnek tartja a hatósági jéggyárnak sürgős fölállítását. A vendéglősök és kávésok a hatósági jég­gyár támogatására kötelezettséget vállal­nak, hogy két-három éven belül jégszük­ségletüket kizáróan a hatósági jéggyárból 
szerzik be.A nagygyűlés 12 tagú küldöttsége már­czius 4-ikén tisztelgett a polgármesternél, hol üundel János elnök előadván küldeté­sük czélját, a polgármester megígérte, hogy a jéggyár építését már a jövő héten megkezdik, a vendéglősök pedig, kik 3 évre kötelezik magukat jégszükségletüket onnan beszerezni, állandóan 60 krajezárért kapják annak métermázsáját.

Társas reggelik.Márczius 11 -ikén P u t n o k i l s t v á n  ven­déglőjében, IX., Ferencz-körut 2.Márczius 18-ikán: W á g n e r  V i l m o s  vendéglőjében, VI., Audrássy-ut és Gyár- utcza sarok.Márczius 25-ikén n a g y p é n t e k e n  n e m t a r t  a t i k t á r s a s r e g g e 1 i.Április 1-én: N e i g e r  Jakab vendéglő­jében VI., Teréz-körut 4.Április 8-án: K a t o n a  Gézánál IV ., Vá- ezi-uteza.Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: IV., Türr István-utcza 7. Telefon 11—48.).

„ J ó  b a r á t o k 1* ö s s z e j ö v e t e l e i !Március 9-én Bischof Pál urnái, I X ,  Vágóhid-utcza 8. sz.Március 16-án Szommerer György urnái, VIII., Rákóczi-ut (Fehérló szálloda.)

KÜLÖNFÉLÉK.
Kartársainkhoz. Mindazon t. kar­társaimat, kik a f. hó 9-ikén tartandó zártkörű tánczvigalmunkra belépti jegyeiket még ki nem váltották, ez­úton kérem fel, hogy jegyeiket sies­senek megváltani, melyek úgy nálam (Metropole-szálloda), mint az ipartár­sulat irodájában, valamint Wilburger Károly pénztáros urnái VII., Ovoda- utcza 51. szám alatt kaphatók. Tisztelettel

Petánovits József
a bál rendező-bizottság elnöke.Uj tagok. Nyugdíjintézetünkbe legutóbb a következők léptek be: Szika Ferencz pin- ezér, Nyitra, Szujker Tamás főpinezér, B.- Gyarmat, Borsy Géza éthordó, B.-Gyarmat, Kakas Elek főpinezér, Ipolyság, Devalits Jó ­zsef pinezér, Esztergom, Löwenfeld Rezső főpinezér, Léva, Fatat Lajos szakács, Pös- tyén, Wannerer Ferencz főpinezér, Pöstyén, Ratkovszky László pinezér, Pöstyén, Lettó Károly pinezér, Zsolna, Pödör Gyula pin­ezér, Zsolna, Strkula György vendéglős, Körmöczbánya, Szabó Elek pinezér, Selmecz- bánya, Laufer Gyula vendéglős, Osztvoluka, Quintus János pinezér, Zólyom, Hein Lajos vendéglős, Zólyom, Szuczky János vendég­lős, Losoncz, Matyus Lajos főpinezér, Lo- soncz, Schmidt József pinezér, Budapest, Szommer Emil pinezér, Budapest.Eljegyzések. Kohn Adolf, a kisújszállási »Központ« szálloda tulajdonosa a múlt hé­ten két szép és kellemdus leányának el­őjegyzését ünnepelte. S á r i k a  leányát F o - ' d ó r  József czeglédi bőrkereskedő, F r i d a  leányát pedig N e u m  a n n Sándor számtartó jegyezték el. — Ifj. S c h u s t e r  Ernő, a budapesti nyugati pályaudvar vendéglősének bájos, szép leányát, I r m a  kisasszonyt elje­gyezte felsőladányi K o v á c h Tibor, az »Egyesült fővárosi takarékpénztár« tisztvise­lője.

A budaiak bálja. A budai szállósok és vendég­
lősök f. hó 1-én ta rto ttá k  meg ide i tánczvigalm ukat 
a budai vigadóban. A m ulatság k itünően  s ike rü lt, 
a m ié rt d icséret ille ti a rendezőséget, a m ely 
Gürsch Ferencz vezetésével nagy buzgóságot 
fe jte tt k i a bál érdekében. A m ulatságon m egje­
lentek B en cze  József III ,  k e rü le ti e lö ljá ró  és 
B o tz e n h a r d t János, N é m e th  Im re, S z e b e n y  Anta l 
képviselő is. Az első négyest százhúsz pár tán- 
czolta. A je le n vo lt hö lgyek névsora ez:

A s s z o n y o k : Apáthy Gáborné, M ikes Jánosné, 
Popp Jánosné, M ike Béláné, Mészáros Sándorné, 
B rukner Ferenczné, Tóth Ernőné, Szabatiel T iva- 
darné, W eiser Káro lyné, H orváth  Józszfné, W al- 
te r Károlyné, W ittm ann Józsefné, H orváth  Is t­
vánná, Hübner Józsefné, Jankura Sándorné, Hof- 
bauer Károlyné, Gernedits Jánosné, Kasa Gézá- 
né, Schlotzer Gáspárné, Ilod ina  Istvánná, O laj 
Anta lné, Halász Istvánná, Schneider Ferenczné, 
K ornyák Ferenczné, W eszely Jánosné, B eb itz  
Istvánná, Petrákovits Józsefné, Paschinger Lajos- 
né, if j.  Teufe l F lóriánná, G rojek Rezsőné, Halas­
t ik  Józsefné, Scbnell Józsefné, Kun Ignáczné, 
Kuneze Ödönné, Berényi Zsigmondné, Prokopetz 
Lajosné, Po lifka  Károlyné, H arre r Károlyné, Blöch 
Józsefné, Egyed G yörgyné, Kelem etzky Istvánná, 
P la ttner Józsefné, P la ltne r Istvánná, Boross Gyu- 
láné, özvegy G ra ff Anta tné, G ro lig  Józsefné, Bi- 
s itzkovitz  Ferenczné, Lorencz Dánielné, Schüller 
Jakabné, özvegy Knecst Ferenczné, Götz Ignáczé, 
F ischer Em ilné, Matula Istvánná, Rottham m er 
Józsefné, Haszmann Józsefné, E llmann Károlyné,

S inghoffer M. József
■------ ■ halászmester g==s

Budapest, Központi vásárcsarnok,
LaKás : F ö vá m té r 10. szám. H

Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatok.

Édes vizi és tengeri halnagykereskedés, mely állandóan tartnagy hal- 
készletet élő és jegelt halakban, vidéki rendelések a legpontosab­
ban és megbízhatóan eszközöltetnek, háztartás és éttermek részére
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G ig le r Józsefné, Vörös G yörgyné, Nehauser Fe- 
renczné, Adam y Józsefné, O rondy Gyuláné, M ar­
sall Frigyesné, Zapotocsny Vinczéné, Sehmidl 
Henrikné, M eixner Antalné, U rsprunger Am brus- 
né, Steiner Józsefné, Ehmann V ilmosné, i f j .  K lupp 
Antalné, Kun Gyuláné, Le rne r M ihályné, Almássy 
Józsefné, K u thy Istvánná, Bauer Ferenczné.

L e á n y o k '. B ruckner N argitka , Tóth Aranka, 
W ö lfe l Erzsiké, Hübner Erzsiké, Ju rida  Olga, 
Jankura A drienke  és Böske, T örpény i Iluska, 
B runner E d ith , F riz  Teruska, B re itne r Irén , Szász 
Paula, F re iz linge r Iduska, G rojek Iluska, Váradi 
Erzsiké, Kun Annus, Vörös C iliké, Berényi M ar­
g itka , H a rre r Nusi és Tercsiké, H erold Nusi, 
Blöch H ilda, Kelemenszky Gizella, Pólyák Terusk, 
G ráff Józsa, Schiller Irma, Czeizel Katóka, Knecht 
Be ttiké  és Irm uska, Götz Józsa, Rotham m er An- 
nuska, Matmal Hilda, Elmann Janka, Szabó Te­
réz, G ro lik  Irm uska és Teruska. Csonka Juliska, 
G iegler Józsa, Teufel Ettus, Gonda Tériké , Fejes 
Ilonka, R izner Franciska, Sehmidl Herm in, M eix­
ner G itta és Magduska, Juhász Annus, P okorny i 
Gizella, Lerner Gizuska, Hang Eleonóra, M arits 
Emília, Csongár Mariska, W in k le r Emma, M ülle r 
Rózsika, KölerszH  Szidónia, Szarvas V ik tó ria , 
W agner P isti, Schm idinayer Boris.Sarajevoi pinczér-bál. A boszniai és her-czegoviniai pinezérek egyesülete fényesen sikerült tánczestélyt rendezett múlt hónap 16-ikán az egyleti ház termeiben. A bál sikere M e z ő  Istvánnak, az egyesület fá­radhatatlan buzgó elnökének köszönhető. A zenét az 54-ik gyalogezred zenekara szol­gáltatta. A kedélyes tánczestélyen részt vett Sarajevó város szine-java, Krlic városi ta­nácsos és neje, Tábory, Beffert, Revas, Fried- rich, Vukovits, Zárkovits, Stöffel sarajevoi előkelő polgárok stb. M e z ő  István ur e helyütt mond köszönetét T ö r l e y  Józs. és Tsa pezsgőgyáros és G e r b e a u d  Emil urak­nak, kik feiülfizetéseikkel a sikert elősegí­teni szívesek voltak.Tokaji borok. Mai számunk hirdetési ro­vatában megtalálja a kegyes olvasó bara- konvi K o v á c s y  Ferencz tállyai (Zemplén megye) bortermelő hirdetését. Vendéglős kartársaink figyelmét különösen felhívjuk K o v á c s y  Ferencz ur hirdetésére, mert va­lódi, kitűnő tokajhegyaljai borai világszerte a legjobb hírnévnek örvendenek. Borai szá­mos külföldi és belföldi kiállításon kitün­tetést nyertek. K o v á c s y  Ferencz ur leg­utóbb a következő körlevelet küldte szét:T á l l v a ,  1909. postabélyeg kelte.A tokajhegyaljai borok jó hírneve ellen tapasztalt visszaélések következtében'a nagy- mélt. földm.-ügyi kormány is szükségét látta az uj bortörvény megalkotásánál annak, hogy e vidékeknek a világon páratlanul álló ter­ménye különleges védelemben is részesit- tessék.A törvény hatósági ellenőrzéssel intéz­kedik többek között arról is, hogy a Hegy- alja zárt területéről c s a k i s  az  o t t  t e r ­m e t t  b o r  l e g y e n  k i s z á l l í t h a t ó .  A fogyasztó közönség biztosítva lehet azért a bor eredeti voltáról, ha azt a zárt területről szerzi be. Szolgálatot vélek tehát tenni T. Czimednek is, midőn régi és uj, kizárólag saját termésű boraimról szóló árjegyzékem megküldésével alkalmat óhajtok nyújtani arra, hogy szükségletét közvetlenül nálam, mint termelőnél szerezhesse be.Boraim jóságára nézve hivatkozom mind a b. atyámat, mind az engemet ért számos bel- és külföldi kiállítások kitüntetéseire, régi megrendelőim változatlan bizalmára, vala­mint azon körülményre, hogy József főher- czeg ő cs. és kir. Fensége udvari kamrája is, Ö Fensége betegsége alatt, a gyógy­szerként rendelt tokaji bort tőlem szerezte be. Hivatkozhatom végül szaktekintélyek, orvosok elismerő nyilatkozataira. Ez utób­

biak közül idézhetem az orvosi kar doyen­jének, mélt. dr. K o r á n y i  Frigyes ny. r. e. tanár urnák hozzám intézett leveléből a következő sorokat:» . . .  a valóban kitűnő asszu borok hasz­nálata s kelendősége nyerne azáltal, ha a tek. urnák itt Budapesten raktára volna. Örömömre szolgál újólag kinyilatkoztat­hatni, hogy a borok kitűnőek s hogy adott alkalommal azokat arra utalt be­tegeimnek ezután is ajánlani fogom.Tisztelettel Korányi.«Kiváló minőségű és ugyancsak saját ter­mésű asztali és pecsenveboraimmal pedig azoknak szükségletét is fedezhetem, akiknek efajta borokra a mindennapi házi haszná­latra van szükségük. Abban a reményben, hogy T. Czimed bizalmát is alkalmam lesz kiérdemelhetni, mély tisztelettel vagyok kész szolgája K o v á c s y  Ferencz bortermelő, tokajhegyaljai agrár szőlőbiztos.
Budakeszin előkelő, a mai kor minden igé­nyeinek megfelelő, fényes, modern kávéház nyílik meg K a j á n  Ernő vezetése alatt, a volt W e s e l y  ezukrászda helyén és ezáltal Budakeszit közelebb hozza a főváros nívó­jához, fényes, kényelmes berendezése és K a j á n  Ernő szakavatottsága elég garanczia, hogy Budakeszi közönségét egy csapásra meghódítsa. A kávéház előtt lesz fiakker, automobil és omnibus megállóhely. Sok sze­rencsét!
Iparsó beszerzése. Minthogy az idei nyár folyamán az abszolút jéghiány miatt előre­láthatólag igen sok uj müjéggyár fog ala­kulni, czélszeriinek látjuk azoknak a figyel­mét, akik ily jéggyárat létesítenek, vagy már régebben üzemben tartanak, arra fel­hívni, hogy a hűtést közvetítő viz fagy- mentesitését előidéző iparsóra már a jé g ­gyár üzemének megkezdése alkalmával okvetlenül szükség van. Az iparsót pénz­ügyminiszteri intézkedés alapján kizárólag a M agyar Királyi Sójövedék Vezériigynök- 

sége (Budapest, V ., Váczi-körut 32.) szál­lítja és ezúton is figyelmezteti az illető érdekelteket, hogy iparsó-kiszolgáltatás 
kizárólag előzetesen nyert engedély alapján 
történhetik, mely engedély kieszközlése körülbelül 2—3 hetet vesz igénybe, úgy, hogy czélszerü az iparsó beszerzése ügyé­ben még a szerelési munkák alatt, de leg­később néhány héttel a leendő megnyitás előtt érintkezésbe lépni a Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynökségével, mert kii- jönben az iparsónak kellő időben való szál­lítása lehetetlen.

Buziási Phönix Párisban. A páris i á rvízkatasztrófa  
következm ényeként az orvosok ragályos be teg­
ségek fe llépésétő l ta rtanak és az in fiz iá lt viz 
ivását e ltilt já k . Buziásfürdő tu la jdonosának, Mu- 
schong J. agilitásának s ike rü lt több százezer 
üveg „Buziási P hön ix" v iz  szállítására szerződ­
te tn i és az első több vaggonból á lló  szállítm ány 
mar a legközelebbi napokban lesz ú tnak indítva  
Párisba. Természetes, hogy ezen örvendetesjered- 
mény elérésénél a híres „ B u z i á s i  P h ö n ix “  k itűnő  
qualitása, m int természetes, legtisztább üd itőv iz  
jö t t  figyelem be.

Honi gyártmány. E lsőrendű fo lyékény  száraz szén  
sa v a t ajánl, könnyű 10, 15, 20 k lgram m os aczél- 
ta rtányokban az „E gye sü lt M agyar Szénsavgyá­
ra k "  Budapest, IX., Soroksári-ut 30. Pontos ‘k i­
szolgálás.

Kitüntetések egész sorozata érte a K á l m á n -  
féle szab. B iborpapriká t, m ert az a leg jobb. Á r­
jegyzéket ingyen küld K á l m á n  József pap rika ­
nagykereskedő, S z e g e d ,  D ugom cs-tér 7.

„Olvassa B ú k o r  L a j o s  hirdetését.11

N Y Í L T - T É R .A kiváló faór- és # 
lithíumos gyógyforrás

AlLVATORkitűnő sikerrel husznnltatik 
vesebajokná l, a h ú gyhó lyag  bán fá im é iná l és 
köszvénynél, a czukorbetegségnél, az emész 

tési és lé legzési szervek h u ru tja in á l.

H ú ^ y h a j t ó  h a t á s ú !Vasmentes! Könnyen emészthető! Teljesen tiszta !Kapható ásváuyvi/.kereskedéaekben y .ik .v n S/.iny<!-Lip<Wí Salvatorforrás V á lla la tn á l Budapest, V. R udolfrakpait 8.

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

Vese- és hólyagbajoknál a vesemedencze id ü lt h u ru t­
jáná l és fövényképződésnél, a légu tak és a k i ­
választó szervek hurutos bántalm ainál k itűnő  ha­
tásúnak b izonyult. O rvosilag ajánlva. Kapható 
m indenütt. Budapesti fő ra k tá r : V I., E őtvös-utcza 

44. Telefon 8 6 -3 5 .

A v á r o s l i g e t i  g y ó g y f o r r á s
szénsavval te lite tt kellemes izü

á r t é z i  
á s v á n y v i z e
legyen mindennapi italod.

M egrendelési c ím : Artéria r.-t., Budapest, VII. kér. 
Egressy-ut 20/c. — Telefon 50—72.

I L O N A

F h l p  P f > r i Q Í n  Zongora és fürdő 
L L I I C  r  C l I o l U .  használattal. Buda­
pest, VI., Révay-utca 10. szám, I. emelet 9.

A petánczi
n Széchényi ” gyógyforrás

lithíumos alkalikus ásványvíz.Gazdag nátrium, hydrocarhonat és lilhium tartalmánál fogva a hasonló természetű hazai és külföldi gyógvizek között az el­sők közé tartozik. Kizárólagos főraktár:
Péczely és Gebhard,
Budapest, II., Batthya'ny-U. 3. Telefon 4 0 —97.

Szőlőoltvány,
szőlővesszőről és b o rró l nagy képes á rjegyzéke­
met in g y e n  és bérm entve kü ldöm  meg, aki 
elmét tudatja . Ezen könyve t még az is kérje , aki 
rendeln i nem akar, m ert ebből m egtanu lhatja  a 
szőlőte lepítést s em e lle tt sok szőlőkép van benne. 
Szol őolt vanyokbó l és más egyéb euró jja i és ame­
r ik a i sima és gyökeres vesszőkből, a v ilágh írű  
Delawaréből állandóan több m illió  készlet eladó, 
olcsó ár m elle tt. Több ezer elism erő levél, kö ­
zötte több hercegi és g ró fi u rada lom tól. — Cim :
Sziics Sándor fia szölötelepe, Bihardiószeg.

Eredeti pilseni sör a „Pilsener Senossenschaífs-Brauerei"Képvileli: BÁNYAI BÉLA Budapest, VI., Teréz-körut 30.
gyártmánya
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Battonya község Elöljáróságától.974/910 sz.
Hirdetmény.

Vendéglői, kereskedési üzleti helyiségek és helypénzszedési jo g  bérbeadásáról.A 14000 lakossal és vasúti állomással ! biró, járási székhelyet képező Battonya nagy­község tulajdonát képező, e község közepén a vásár és piacz főterén fekvő egy emeletes 
„ K o r o n a ”  v e n d é g lő  é p ü le tb o n
1911. év január 1-től, kezdődőleg 1916. év deczember 31-ig vagyis 6 évié terjedő időre nyilvános árverésen a következő helyiségek 
adatnak bérbe :1. A vendéglői helyiség, mely áll a föld-' /intcn: I ebédlő, I kávéház, 1 ivó, 2 lakó- i szoba, I cselédszoba, 1 konyha, I mosó- konyha, kamara és pincz.éböl, az emeleten pedig 1 nagy tánezterem, 2 kis terem, 3 udvari, 7 utczai, I kettős utczai szoba és mellékhelyiségekből, továbbá az udvaron fedett szín és istállóból, végül a sétatéren épült kioszkban 1 szoba és előtérből, ösz- szesen 4000 k o r a  n a k i k i á l t á s i  á r m e 1- I e 11.2. A vendéglő épületben az I-ső üzleti ; helviség (jelenleg borbélyüzlet) 300 korona kikiáltási ár mellett.3. A vendéglő épületben a II -ik üzleti ] helviség (jelenleg fűszer és vaskereskedés) [ kis folyosó részszel, pinczével és folyosóból | nviló raktárhelyiséggel 2000 korona kikiál­tási árban.4. A vendéglőépületben a 111-ik sarok üz­lethelyiség (eddig vászon üzlet és temetke­zési vállalat) ugyancsak ehhez egy külön fülkés helyiség 1200 korona kikiáltási ár- ban.5. Egy eddig edényes üzletnek használt IV. számmal jelölt pinczehelyiség 50 korona kikiáltási árban.0. A vendéglő mellé épült bérházban I-ső számmal jelölt rövidáru üzlethelyiség fülké­vel 400 korona kikiáltási ár mellett.7. A 11-ik számmal jelzett üzlethelyiség fülkével 200 korona kikiáltási ár mellett.8. A lll-ik sz. üzlethelyiség fülkével 200kor. kikiáltási ár mellett.9. A IV-ik sz. üzlethelyiség fülkével 200 kor. kikiáltási ár mellett.10. Az V-ik sz. üzlethelyiség fülkével 200 korona kikiáltási ár mellett.11. A V-ik sz. üzlethelyiség fülkével 200kor. kikiáltási ár mellett.12. A Vll-ik sz. üzlethelyiség fülkével 200 kor. kikiáltási ár mellett.13. A Vi l i .  sz. üzlethelyiség fülkével 200 kor. kikiáltási ár mellett.14. Egy mészárszék helyiség lakó szobái­val 350 kor. kikiáltási ár mellett.15. A piaeztéren levő külön üzleti he­lyiség fülkével 200 kor. kikiáltási ár mellett.10. A nyilvános árverés Battonya község­házánál f. év április hó 2-ik napján d. e. fél 10 órakor fog megtartatni, mely ideig Írásbeli zárt ajánlatok is elfogadtatnak és a szóbeli árverés befejezése után bontat­nak fel.17. Haszonbérelni szándékozók a kikiál­tási ár 10%-át készpénzben letenni, vagy az Írásbeli zárt ajánlathoz csatolni kötelesek, a bánatpénzzel ellátott Írásbeli zárt ajánla­tokban ki kell jelenteni, hogy a bérleti K i­tételek ismeretesek.18. A részletes feltételek Battonya község házánál (főjegyzői iroda) a hivatalos orak alatt betekinthetők.10. Az Írásbeli zárt ajánla tevők, vala­mint az árverelők a képviselő testület dön­téséig kötelezettségben maradnak és közü­lük a képviselő testület szabadon valasztha .20. A bérlőnek nyilvánított köteles a bá­

natpénzét 15 nap alatt egynegyed évi bér- oszszegre kiegészíteni, mely összeg a bér­let tartama alatt biztosítékul szolgál.Ugyanezen alkalommal fog haszon­
bérbe adatni a községi vásári és piaczi hely- pénzszedési jogbérlet ugyancsak 1911 —1013- ■g> vagyis 3 évre, a kikiáltási ár 2000 ko- loiia, a részletes feltételek mindenkor a hi­vatalos órák alatt megtekinthetők.Battonyán, 1910. évi február hó 23-ik napján.

Községi elöljáróság.

Andrényi Kálmán Qnp utódai ÖCiiHagyományos franczia módszer.Kapható minden füszerkereskedésben, ká­véházban, vendéglőben.
Szállodások és vendéglősök figyelmébe!
Ajánlom tava ly i termésű és ó baranyai fehér s il­
le r és v illány i vörösborokat. Nagyobb vételnél 
Kft f illé r tő l fe ljebb. Riz.lingit 35 fil lé r tő l közvetle­
nül a term előktő l, esetleg kölcsön-hordókban, va­
súthoz szállítva 50 f il lé r  ju ta lék m ellett, egyes 
hordáikat 32 — 40 fillé r ig  ju ta lékkal együtt. Posta- 
m intákat 60 fillé r  levélbélyeg beküldése ellen 
bérmentve küldök. A borok a Pécs-Villányi v idéki 
állomásokon lesz feladva. Váradi József borterm elő 

és bizományos Pécs.

D n i ,  Közel a fővároshoz, a k isvarsányi állo- 
D U l  • más m ellett van 1907-ik évi termésből 130 hekto liter, az 1908-ik évből 270 hectoliter 
eladó k ilünö homoki bor. Ára hektoliterenként 34 korona helyben. 25 lie k to lite renk in t is kapható.

fo rdu ljanak Piróth Istvánhoz 1
P.-Délegyháza, u. p. Kisvarsány. Ügynökök kizárva.

Eladó vendéglő.
V é s z t ő  (Békés m.) 800 lakosú község­ben a főtéren lévő n a g y v e n d é g l ő  sza­badkézből eladó. Értekezhetni S p i t z e r  

G é z a  tulajdonosnál Vésztőn.Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari tekeasztalgyár. 
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  Vi!., D o b - u t c z a  90. sz .
Á r je g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  és b é rm e n tv e .

Szikla pinczecirca 500 hl. bornak o l c s ó n  e la d ó  
B u d a f o k o n .

Jajczay Mihályvendéglős
B u d a p e s t, K e re p e s ik u l I.

HORVÁTH és CSILLAG
tekeasztal, dákó- és m fíbutorgyár Budapest, 
VII., K lauzál-tér 6. — Telefon 95—31. — Tél­
ies kávéház, étterein és szálloda berendezé­
sek Állandó raktá r kész és haznalt tekeasz­
talokban. -  Árjegyzék vidékre  ingyen es 

bérmentve. :::

TOKAJI BOROK.
Kizárólag sajáttermésü t o k a j h e g y a l j a ihordós és palaczkozott boraimból próba­rendelésül ajánlok 5 kilós postacsomago­kat, melyeket alábbi árak mellett bárhová bérmentesen szállítok.

3 l i t e r e s  p a l a c z k o t :1908. évi pecsenyeborból 4'20 koronáért 1907. „ „ 5101906. „ szomorodiból 7'20 „
5 d r b  0*5 l i t e r e s  p a l a c z k o t :1901. évi 2 puttonos asszuból 13 kor.-ért 1904. „ 3 „ „ 161904. „ 4 „ „ 2350 „1901. „ 5 „ „ 301889. „ 3 „ „ 357 palack legkiválóbb fajta asszu- és szomo-, rodniból álló mintagyüjtemény bérmentve 

15 kor. — Kívánatra részletes árjegyzék.
barakonyi Kovácsy Ferencz

b o r t e r m e l ő
T á lly a ,  (Zemplén megye).

É R T E S Í T É S .Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására juttatni, hogy folyó évi feb­ruár 19-étől kezve világhírűMüncheni Hofbráusörünk állandó kimérésével a Budapest, V I., Teréz-körut 20. sz. alatti helyiségben
Putzer György vendéglős urat bíztuk meg.Ez alkalommmal köszönjük a n. é. kö­zönségnek eddigi pártfogását, és hogy söreink beszerzését megkönnyítsük, folyó 
évi február 20-tól kezdve söreinket jutányos 
árak mellett 20 - 5 0  literes hordókban is 
árusítani fogjuk.Megrendelések vezérképviselőnk

Paris Vilm os úrhoz
Budapest; VII., Vörösmarty-utcza 14. sz.alá intézendők.

A „M üncheni Hofbráu 
ba jo r k ir .  udv. serfőzde" 

igazgatósága.

« 135 liter 1909. évi kisizilvorium üstön főtt literenként•40 koronáért eladú. Kívánatra minta kül- etik. Dessewfy Dezső, pinczegazdasága, 
anyarcz-Nógrád., r fagyla lt, jegeskávé, hidegké-

n a r C H  szitmények előállításánál a jég 
flJCII ÖU sózására valam int hütőkészü- 

r  lékekhez. M inden fc lv ilágosi-
ást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
lezősködésre díjmentesen n yú jti Magyar Királyi Sojövedék Vezérügynöksége6 J BUDAPEST, V„ VAczi-kdnit 32. « .________________

„Gyártelepii

Sörfőzde Részv.-Társaság
Temesvárott.Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­telettel ajánlja legfinomabb világos söröket pótló dupla korona söreit, azonkívül kitűnő minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 

bajor, bak, stb. sörét.— Árjegyzék kívánatra ingyen küldetik.—Budapesti főraktár: V ili., Práter-utcza 44|a.
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Huszt korona város elöljárósága.810/1910. sz.Hmerési hirdetmény,Huszt korona város nagy község képviselő testület­nek 1910. évi január hó 30. napján tartott közgyűlésén 33/1910. sz. a hozott határozatához képest ezennel köz­hírré tétetik, hogy Huszt város községházánál 1910. évi márczius hó 21. napjának délelőtti 10 órára kitűzött ár­verésen a város tulajdonát képező
„Pannónia"

nevű vendéglő és szálloda
helyiségei Huszt koronaváros városházánál a hivatalos órák allatt bármikor megtekinthető. Feltételek mellett 1911. évi január 1-től 6 évi időtartamra nyilvános árverésen 
haszonbérbe fog adatni. Az évi kikiáltási bérösszeg 2500 
korona, melyen alul árverelni s illetve ígéretet tenni nem lehet.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10%-át vagyis 250 koronát készpénzben, vagy 1881. évi L X . t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal számított óvadék­képes érték papírban a kiküldött kezéhez letenni az Írás­beli zárt ajánlatokhoz pedig ezt csatolni tartoznak.Az írásbeli zárt ajánlatok az árverés napjáig az alul­írott elöljárósághoz nyújtandók be. A vendéglő helyiség- nak italmérési jogosítványa is van.Huszt, 1910. február hó 20-án.
Tököly Endre Veinrauch Miklós

főjegyző. b iró

80 hektoliter asztali fehér bor fajtiszta eladó. Göndöcz 
Imre, Áporka (Pest megye).

L u k á c s  J á n o s
Budapest VIII., Aggteleki-utca 5. sz.

Ü zlet eladóknak
és vevőknek becses figye lem tartásban saját 
érdekükben fe la ján lom  a leg jobb  hírnévnek 

örvendő

adás-vételi irodámat,
hol a legszolidabb alapon lesz úgy eladás, 

m in t vétel közvetítve.
Feleim et semmi néven fe lm e rü lt elöleges 
kiadások nem te rhe lik , k izá ró lag  az ügy­
le t végleges lebonyolítása után közösen 

megegyezett tisz te le td ij fize tendő.

közveutek szállodákat, kávéházat, éttermeket, vendéglőket 

úgy helyben, mint vidéken és k ü l o r s z á g o k b a n 7

BEITZ JRMOS
müesztergályos, dákó- és 
b iliá rdgo lyó  készitő, ká ­
véházi eszközök raktára 

és javitóm ühelye

B U D A P E S T ,YI. Akáczfa-u. 55,
T E L E F O N  81-90 .

Ezernél több kiváló o rvos és tanár ajánlja .
1908. ST. LOUIS G R flN b  PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfiirdői 
KR IS TrtLY-rtS Vrt NY VIZET 1

A KRISTÁLY
f n r r á c  szénsavval te lite tt ásványvize hasz- 
I U l I d o  nos ita l étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
V idékre  és kü lfö ld re  fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités né lkü li tö ltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége fo ly tán  pó­
to lja  a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvá lla la t Budán.Rozinger Sándor
Budapest, Népszinház-utca 25.
Állandó dús raktár használt és uj ven­
déglői és kávéházi berendezésekből, kerti 
székek és asztalok, cliiiiaeziist és alpacca 

evőeszközök.Veszek teljes vendéglői és kávéházi berendezéseket,

M U STÁR
(Eredeti franczia-mód)
va lam int k itűnő  minőségű

paradicsom
1 és 5 literes üvegekben

vendéglős urak részére
kapható :

MOCZNIK L.
conservgyárában

Budapest, Vili. kerület,
A budapesti elsőrendű \

öldi-utcza 10. szám.
églösök szállítója.Tejes bárányokatszállít postán czirka 5 kilós súlyban 6 ko­

ronáért bőrnélkül. Apolczán Miklós székely turógyára Olasztelek (Erdély.) Hírneves szé­kely juhturóimról kérjen árjegyzéket.
Vérbélü muskátnarancs a leg jobb minőségű 

ötkilós postakosárral 280, eredeti ládával 
150 darabbal 6 50. eredeti ládával 300 darab­
bal 11 korona. M andarin szép nagy, eredeti 

ládával 100 darabbal 4'50, cz itro in  aranysárga 
ö tk ilós  postakosárral 2 20, erede ti ládával 300 da­
rabbal 8 '—, k a rfio l gyönyörű, szép nagy rózsák 
ö tk iios  postakosárral 2'GO, eredeti kosárra l 18, 
rózsával 3-20 koronáért szá llítja  u tánvé te lle l fagy­
mentesen csomagolva Héjjá István déligyiim ölc's- 
nagykereskedő Budapest, E rke l-utcza 4.' Tessék 

e lőnyárjegyzéket ké rn i dé ligyüm ölcsökrő l.

Első magyar részv. serfőzdei
; Gyártelep és központi iroda: Kőbánya

Telefon szám : 52—60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.
Telefon szám: 56—58.

r.BÚKOR LAJOS
paprikatermelő- és kereskedő,

Tatatóváros.I. legfinomabb nemes szegődi faj édes :m K
aoo „ 
200 „ 100 „ 2(50 „200 ff70 ..I. legjobb sötétpiros kissé erős csörmölII. világos p iros.....................................................jl. legfinomabb spany, lfaj édes . . .egész erős ” . . . .

Üzletem már 22 év óta áll fenn, mely idő alatt 
árukészletemet a Magyar Királyi Vegyvizsgálati 
állomás hivatalosan két Ízben vizsgálta meg s 
azt teljesen kifogástalan, illetve festő vagy 
egészségtelen anyagoktó l mentesnek ta lá lta . 
M in tákka l és á rjegyzékke l k ívána tra  ingyen 

és bérm entve szolgálok.
Paprikáim kitűnő minőségéről szíveskedjék pró- 

harenilelés által meggyőződni, 
j Raktár Budapesten: l’ asa ré tl-u t 19. sz. [
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A húgyhajtó és húgysavoldó
[ vizeK Királya, bór- és dús 
. lithion- tartalmú ásványvíz.

Ki váló vegyi összetétele következtében
sikerrel alkalmazható vese-, húgykő- jj és hólyagbajok eseteiben, valamint 
cukorbetegségeknél, csűzos bántal- 
maknál; továbbá a légző- és emésztő­
szervek hurutus bajainakgyógyitására
Igazgatóság: Budapest, IV. Ferencz József-rakpart 2 2 .

K útkeze lősdg: EPERJES.

Főraktá r: WAHLKAMPF és GORÖGásványvíz nagykereskedő cégnél B U D A PEST , V . Z O L T Á N -U T C A  11. TELEFO N  42-56.

■  P A N N Ó N I A  
■l_SEC =

Magyarország legkedveltebb élczlapja.
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám I5 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . G fr t  

Fél évre . . . .  3 f r t  
Negyed évre . . ! 1 fr t 50 kr 

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Pinczérek figyelmébe!
|-o- és fizetőpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (papi­
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­
ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez­

hetik be.Á r a k  8 - t ó l  <2 k o r o n á i g .Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, V II., Károly-körut 28. szám,
(Központi városház.)(jummi- és lialhólyag-klilönicgcsségck tuczatonként 2, 3, 4, 5 és G í>»rint Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- i harisnyák, sérvkötők, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 1 betegápolás! czikkekben.CSEMEGE-ALMAkiválóan finom téli fajokból válogatott szép, egészséges, tartós, nemes és pedig Farmai, goncathán, Belflör, Törökbálint, kozmarang, Szercsike, Batul öt kilós postakosárral 3‘50, ötven kilós ládával 24'—, száz kilós ládával 45 kor. Minden egyes alma selyem- papirba van gömbölve. Gondos, lelkiisme- j rétes és szavatolt fagymentes csomago- i lássál szállítja utánvétel bérmentetlenü!: ! 

S z e l e s  F á i ,  Nagymaroson, (Hontmegye). j

| HIRMANN FERENCZ
rézáru-gyára

Í Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz.<i\ .
jjj Készít gőz-, viz- és légszeszvezelékhez szük- 
a  ^g e s  rezarukat. Bor-, és sör-szivattyukat, 
rti sor kiméro-készülékeket légnyomással, va­
jh mindennemű rézcsapokat, fém felira ti
® táblákat es rézsulyokat. A lapíto tt 1880- 

Az 1890. ezredéves orsz. k iá llitá - 
ezüst-éremmel k itüntetve.

TELEFON: 29-03.

t ban
á  són az allami(ív kV

Grósz Ödönnek
1909. é vben  k ö z v e t ít e t t  ü z l e t e k :

Klem Lajos Korona kávéházát megvette Weisz J . Dezső Nagyvárad,
Kuff János bérbevette Báró Kemény Pál szállodáját Lellén.
Beneth Károly eladta, megvette Szüsz Miksa Losonczon.
Csontos János kávéházát megvette Klein Lajos Lúgoson.
Almást Károly Magyar Szalon kávékázát meg- Horváth Hona Budapest.
Neumann Ferencz Rózsa szállodáját eladta Beneth Károlynak.
Nemcsak Mihály éttermét megvette Berta Gyula Budapest, Lipót-körut.
Weisz Richárd eladta Japán kávéházát Ker­tész Árminnak Budapest Andrássy-ut.
Hébeiling Adolf eladta Otthon kávéház és éttermét Farkas Lipótnak Máramarossziget.
Kmetykó Lajos megvette, Grosz Testvérek eladták Nemzeti szállójukat Nagykikindán.
Fábrí Henrik eladta Angol kávéházát Reis- mann Sándor temesváei volt kávésnak Bpest.
RimanócZy Testvérek Czirkveniezai Miraméra szálloda, kávéház és éttermét bérbe vette We- wer Józzef.
Kass Gusztáv Zenélő Órához czimzett ven­déglőjét megvette Verbőczy Budapest.

F
LITTKE L.P E Z S O O O Y A R T E L E P E

:: P É C S E TT • • • •
B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R :
IV., SZÉP -UTCZA 3.

•X.
T E L E F O N  1 0 - 8 5 . : :

Szálloda berendezések

Bruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

Budapest.Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját házában.)Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező fizetési feltétellel.

U A I I C  P E Z S G Ő G Y Á R  n v L L f c  = b u o a ő R 5 . =

Csemegealma,
kivá ló finom fajú, gyö­
nyörű példányok, Par- 
men, Jonathan, Török­
bálint, Rozmaring, Batul 
és Szercsike fa jokból ve­
gyesen ötkilós postako­
sárral 3'50, 25 kilós ládá­
val 14, 50 kilós ládával 
Ö4 koronáért gondos és 
szavatolt fagymentes cso­
magolással szállítja után­
vétellel bérmentetlenül 
Kiss István, Kecskeméten.

V e n d é g l ő s ö k
részére a legelőnyösebb fizetési fe lté te ­
lek m elle tt, dúsan jövedelm ező fo rrás a 
grammophon, m elyek lemezei is leg ju tá - 
nyosabb árban vehetők és becserélhetők.

R e mé n y i  M i h á l y
nagy hangszer te lepén

Budapest, Király-u.58 Telefon 8 7 -8 4 . 
Zen lö a u t o m a t á k !ogósz zenekart helyettesítenek. 36 hó ah tt tör- leszthetö részleteikben is.

f lz  „ E R D É L Y I PINCZE - E G Y L E T "császári és k irá ly i udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár.
A já n lja  egyenesen a szövetkezeti term elő tagja itól [V.Viségü
kiá llításon e lsőrendű érm eket nyert tisztán kezeli es r , 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyegy iorai . 
Megkeresésére készséggel kü ld — ——

BORHEGYI F. borkereskedő.
Budapest, V. kerület, Gizella-tér I. szám 

Pinczék: Budafokon és V. kerület, borottya-uteza 8. sz.
Aján lja  a legjobb:

franczia cs magyar pezsgőket, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjútányosabb áron szol­

gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.
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SCHÁTZ JÓZSEFs ö r n a g y k e r e s k e d ö
Budapest, Vili. kér., Práter-utcza 47.T e l e f o n  57—2 2 .
Károly István főherczeg, flngol Porter sörének főraktára. 

Dreher flntal sörfőzdéi részv. társ. főelárusitója.
Rz Első Magyar Részvény Sörfőzde főelárusitója.

Ú ja b b a n ,  számolva az észlelt áramlattal, hogy tisztelt vevőinek a való müncheni Bajor sörök iránti óhaját kielégíthesse elhatározta, hogy e r e d e t i  m ü n ­
c h e n i  sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből kiválasztotta a ,ók közül a legjobbat — a legkevesebb reklámmal de gozó és mégis leghíresebb — Amerikába nagymérték..en exportálóJós. S e d lr y r  Bierbrauerei zum Franziskaner-Keller A. 6.
müncheni :agy sörfőzdét és ennek képviseletét Magyar- ország, Horvátország, Bosznia és Herczegovina területére átvállalta. Kőbányai sörökön kívül tehát ezután állandóan raktáron tartok

Kiviteli barna müncheni sörtis úgy Vb 7* és V1 hordókban mint paláczkokban és ké­rem a nagyérdemű közönség, valamint az ismételárusitók hatalmas karát, hogy megrendeléseikkel szerencséltesse­nek, eleve is a legfigyelmesebb pontos kiszolgálást Ígérvén. Kiváló tisztelettel
SCHÁTZ JÓZSEFsörnagykereskedő

A legjobb étel
is rosszul sikerü lhet, ha nem a m egfe le lő fűszert használja hozzá! Ön nem takarít semmit ha olcsót vesz, m ert e lron tja  az é te lt !

A  k á lm á n -fé le  s z a b a d a lm a z o t t

BÍBOR-PAPRIKA
a legjobb, legszebb és legkiadóbb. Rzine remek és az ételnek különös jó zamatot kölcsönöz. Csak eredeti és védett csomagolásban kapható. Kedvezményes ár a vendéglős urak részére: 5 kor. kilónként. Tessék 
kísérle te t tenni vele, soha többé más paprikát használni nem fog. 
Aján lok továbbá egyéb minőségű, szavatolt vegytiszta, saját örletésü
valódi szegedi p a p riká t

a következő árakban:

Príma rózsapaprika ..............................................  1 Ko. 1'80 kor.
Különleges rózsapaprika ......................................    1 „  2 — „
G ulyáspaprika, csípős ...............................................    1 „ 2'40 „
Félédes E jegyű  ...........................................  ... ... 1 „ 2'80 „
Egész édes EE je g yű  ... ... . . . . . . .   1 „ 3'20 „
EEE egész édes leg jobb minőség ...   1 „ 3 60 „3  Z  3  I  á  R T I  Í  legfin om ab b m inőség napi á rb a n .

Áru im  tisztaságáért és jóságáért fe lté tlen  szavatosságnt v á l­
la lok. Meg nem fe le lő  á ruké tt a pénzt v isszatérítem , vagy meg­
fe le lő re  k icserélem ! E lismerő leve lek egész halmazával naponta 
érkeznek be! Kérem nagybecsű megbízásait s vagyok te ljes tisz te le tte l

Kálmán J ózsef  paprikanagykereskedő

9 9 9T7 ZrZr V 9 9 9999 99 99 9 9  Zr9 99 99 9999 9999 9 9 9 9 9  ̂_ . . _ !»
N a ím a n  l n 7C p f  hentes-mester Budapest, Vili., Német- l l d j l l l d l l  j \ ) L utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé­
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket,
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Dr. SZULY ALADAR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y k e r e s k e d é s e

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

Budapest, Muzeum-körut 23.A világhírű franczia D E L B E C K  & Com p. 
ev7 = = i reimsi pezsgőbor=gyár i—■ ■

m a g y a ro rs z á g i fö te ra k a ta .i

Válogatott f ű s z e r á r u k ,  
mindennemű bel- és kül­

földi csemegék, magyar és 
franczia pezsgőborok, rum 
és tea, liqueurök, sajt, vaj, 
kassai, prágai sonka fel­

vágottak, gyümölcsök stb. 
stb. raktára.
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Rlapittatott 1825. Rlapittatott1825.
HUBERT J. E. 

POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességijegy. Különlegességijegy-
„GENTRY C L U B ”

a budapeti orsz. kaszinó pezsgője.
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M in d e n  v e n d é g l ő  é s  k á v é h á z  h e ly is é g b e n

= M Á G N E S T  =
k é p e z n e k  a  H u p f e ld - f é le  z e n e s z e r k e z e t e k .
liu rópa  első és legrég ibb zongora gyárából. Villanyos erőre berende­
zett P hono lls t zongorák, sulyfelhuzással működő zongora. Orchestrion, 

A tlan tic  vonós, X ylophon, hegedű sip és mandolin hangokkal.
A Hupfe ld-fé le  zeneszerkezetek előnyei minden más zeneszerkezetek 
felett a köve tkezők: Legtökéletesebb zenehangzás, szolid és czél- 

szerii, modern művészi kiállítás, határtalan tartósság.
Kinek szándéka van ily zeneszerkezetet vásárolni, ne mulassza el á r­

jegyzéke t, esetleg in ln taraktáram at megtekinteni. 
Á rjegyzék ingyen és bérmentve. Érdeklődőknek a zeneszerkezetek 

mintaraktáramban díjtalanul bemutatattnak.A fent nevezett zeneszerkezetek kényelmesen fizethető havi részletekre is kaphatók
I fóARTIN J. T. BUDAPEST, Vili., Kenyérmezö-u. 6.Magyarországi képviselőség és mintaraktár.

50°/ojégmegtakaritás! 40%ármegtakarítás!
érhető el az általam fe lta lá lt, készített és szabadal­
mazott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel, 
parafalemez-szigetelés mellett. — A jégszekrényen, 
m ely a legszűkebb helyre is beszállítható, olyan 
fontos ú jítás t eszküzöltem, m iáltal a hús, különö­
sen a borjúhús, állandóan friss és üde marad. E 
szekrényekből készítettem a Nemzeti Kaszinónak a Lipótvárosi Kaszinónak, a „Hungária“ -szállodába, „Continental“ -szállodába, Wampetlcsnek, Brázaynak, Löwensteinnak, Petánovitsnak, Prindlnek, Kaszás Lajos- —  nak, Gerbeaudnak, K ittinger nagy vendéglős Szeged,Matejka Ödön T á tra fü red  s egyáltalában az ország minden részeben. 

Mindezen helyeken m unkámmal minden tekintetben a legjobban 
vo ltak megelégedve, k ívánatra  ezen czégek_elismerő leveleivel is 
szolgálhatok. Rendeléseket fogad s költségeloiranyzati ra jzvkat küld

M EN D ELO VITS FARKAS jég sze k eé n y ké s z itöB U D A P E S T ,  V I I . ,  R á k ó c z i - u t  6 4 .

Ö császári és királyi Apostoli Felségének gazd. hivatala által különlegesen igazolt
„SOUVERAIN

CHAMPAGNER

HENRIOT"

H E N R I O T  & Go.,  R E I M S I
,sr“HORTZ VALÉR KAROLYR á k o s p a l o t a .

Szétküldési raktár
A H a g y . K ir. F ö v á m h á z b a n ,  B u d a p e s t .

Kávéházi és vendéglőiberendezések, billiárdasztalok, chinai ezüst és alpacca áruk, márvány asztalok, hajlított székek, valamint kerti 
székek és asztalok, porczellán és üvegnemüek, abroszok és asztalkendők legolcsócb és legelőnyösebb beszerzési 
--------------------------------forrása. ----------------------- — ----------

Glück Márton és Fia
Budapest; VI. kér., Hajós-utcza 17.T E L E F O N  8 0 — 6 1 . » » » » » * ?
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SZÍTON ISTVÁN
fűszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, 
vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.

F őüz le t:
BUDAPEST, V., KÉR. VRCZI-KÖRUT 12. SZ , 

Telefon 29— 60.
Fiók:

Budapest, V., Váczi-körut 60. Telefon 26-22. 
R legtöbb szálloda, vendéglő és 

kávéház állandó szállítója.
Méltóztassék előny árjegy- Tessék speciális kávé ár- 
zéket kérni. 11 =  ajánlatot kérni. ~

DREHER RMTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. —=  Saját palaczk - töltés.
A ján lja  kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márczlusi-, korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét.Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsljaiban szállít.

,MUNDUS‘EGYESÜLT M A G Y A R  H A JL Í­TOTT F A B  UTORGYÁRAK R.-T-
Központi iro da :BUDAPEST, V„ BÁLVÁNY-U. 10. 

R aktár;
BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJUS-UTCA 15. 

Telefon 89—51.G YÁR AK: Beszterczebánya, Boros- jenö, Kassa, Ungvár, Varasé, Vrata.Mindennemű hajlított fabútor és kerti bútor.3 Ajánlja kávéházi és vendéglő beren­dezésekre csinosan kiállított gyárt­mányait.



12 Vendéglősök Lapja 1910. márczius 5.
Szálloda és kávéház bérleti hirdetmény.

Kecskeméten a piacz-téren három éves modern épületben levő
Otthon vendéglő, szálloda és kávéház

teljes berendezéssel kiadó.

A bérlet tárgyai: Kávéház, 24 méter hosszú, 12 méter széles. 
Télikert (nagy étterem) a kávéház mellett 16 m. hosszú, 9 m. szé­les. Kis étterem 10 m. hosszú, 6 m. széles. Emeleten a kávéház felett díszes tánczterem (Kecskeméten egyedül áll), ugyanolyan mé­retű, mint a kávéház és mellette 2 terem, ruhatár, 10 vendégszoba az emeleten, kerthelyiség nagy fedett teraszszal, nyári színpad, vendéglősnek előszoba, 2 szoba fürdőszobával, személyzetnek meg­felelő lakás, konyha, kávés konyha, csapszék és nílndenléle szük­
séges mellékhelyiség.A bérlet kezdődik 1910. április 1-én és tart a kötendő szer­ződésben meghatározott ideig.A bérlő kívánságára az üzletet a jelenlegi bérlő, családi viszo­nyai miatt előbb is átadja.A bérletre vonatkozó felvilágosítást megadja a tulajdonos

Kecskeméti Ipartestület 
és Iparegyesület.
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G r a e t z  L a j o s  5
t o k a j - h e g y a l j a i  f l K  TOKA J - H E G Y A LJ A
b o r p i n c é s z e t e  J  I I l \  —f  I I I I I I ( Z j .h j  lén vármegye)

Vezérképviselő Magyarország-Ausztria részére: >

Deutsch Mór Budapest, VII., Fasor 33 b. Telefon 157—70 ?
Szállít: TOKAJÉI B O R O K A T  eredeti töltésű palaczkok- 
bán és 20— 140 literes hordókban. ■ ■ ■  Árjegyzék és í

minták kívánatra ingyen küldetnek- V - V ^ V . - . V . V . V V . - . V . V . - . V . V . V . V V . V . V . V . - . V . ' IKőbányai Polgári Sörfőző Részvény-Társaság.
Budapest-Kőbánya.

Gyártelep és központi iroda: 1 .̂, MAGLÓDI-UT 17. SZÁM, a kiiztcmclűi villamos menten. 
Telefon : 55— 03 és 56—46.

Városi raktár és iroda: Vili., NÉPSZINMRZ-UTCZR 22, Telefon 56-43.
Kiviteli telep : FIUME Via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.Gyári világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben ős szállítja bordó­ban és palackokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk mindenütt a legmagasabb díjjal lettünk kitüntetve, nem kevesebb, mint 7  Orand 1 r.'x tanúskodik sörünk paratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylyal bir sö- leink megitejesenel azon kimagasló tény is,h ogy az összes velünk egykorú sörfőzdék kozott egész Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma Nápoly 

London, Mew-York, Buenos-Ryres Alexandria, Kairó, Smyrnas, TuniS stb
Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza II).




